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使用方法のビデオ

GM3000 series

Charge: Charge the rechargeable grinder with a supplied charging cable 
before first use. Make sure the charging cable is connected with a power 
source.
• LED Red Light: when the rechargeable grinder is being charged. The 
Red Light automatically shuts o� after it's fully charged.
• LED Red Light Flash: the rechargeable grinder needs to be recharged.

EN

Aufladen: Laden Sie die elektrische Mühle vor dem ersten Gebrauch mit 
dem mitgelieferten Ladekabel auf. Stellen Sie sicher, dass das Ladekabel 
an eine Stromquelle angeschlossen ist.
• Rote LED-Leuchte: wenn die elektrische Mühle aufgeladen wird. Die 
rote Leuchte schaltet sich automatisch aus, wenn das Gerät vollständig 
aufgeladen ist.
• Rote LED-Leuchte blinkt: Die elektrische Mühle muss aufgeladen 
werden.

DE

1 CHARGE

Charge: Avant la première utilisation, chargez le broyeur électrique avec 
le câble de charge fourni. Assurez-vous que le câble de charge est 
connecté à une source d’alimentation.
• Lumière LED rouge : le broyeur électrique est en cours de charge. La 
lumière rouge s’éteint automatiquement une fois qu’il est complètement 
chargé.
• Lumière LED rouge clignote : le broyeur électrique doit être rechargé.

FR

Come ricaricare il dispositivo: caricare il macinaspezie elettrico con il 
cavo di ricarica in dotazione prima del primo utilizzo. Assicurarsi che il 
cavo di ricarica sia collegato a una fonte di alimentazione.
• Spia rossa a LED: il macinaspezie elettrico è in carica. La spia rossa si 
spegne automaticamente quando il dispositivo è completamente carico.
• Spia rossa a LED lampeggiante: il macinaspezie elettrico deve 
essere ricaricato.

IT

Cargar: Antes del primer uso, cargue el molinillo eléctrico mediante el 
cable de carga suministrado. Asegúrese de que el cable de carga esté 
conectado a una fuente de alimentación.
• Luz roja LED: cuando el molinillo eléctrico se está cargando. La luz 
roja se apaga automáticamente cuando la carga se haya completado.
• Luz roja LED parpadeante: indica que debe cargar la batería del 
molinillo eléctrico.

ES

充電：初めて使用する前に、付属の充電ケーブルで電動グラインダーを充電してく
ださい。充電ケーブルが電源に接続されていることを確認してください。
• LEDレッドライト：電動グラインダーは充電中です。完全に充電されるとレッドライ
トは自動的に消えます。
•  LEDレッドライト点滅：電動グラインダーを充電する必要があります。
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HOW IT WORKS

3 OPERATE 4 ADJUST

Operate: Twist the On/O� Switch counterclockwise to begin grinding. 
Whole spices retain their aroma and flavor.

EN

Betrieb: Drehen Sie den Ein-/Ausschalter gegen den Uhrzeigersinn, um 
mit dem Mahlen zu beginnen. Ganze Gewürze behalten ihr Aroma und 
ihren Geschmack.

DE

Come azionare il dispositivo: ruotare l'interruttore ON/OFF in senso antiorario 
per iniziare a macinare. Le spezie intere trattengono aroma e sapore.

IT

Fonctionnement: Tournez l’interrupteur ON/OFF dans le sens inverse 
des aiguilles d’une montre pour commencer le broyage. Les épices 
entières conservent leur arôme et leur saveur.
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Funcionamiento: Gire el interruptor de encendido/apagado en sentido 
antihorario para comenzar a triturar. Las especias enteras conservarán 
su aroma y sabor.
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操作：ON/OFFスイッチを反時計回りに回し、グラインドを開始します。ホールスパイ
スはその香りと風味を保ちます。
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2 FILL

Fill: Turn the rechargeable grinder upside down and twist the cap 
counterclockwise to fill with spice. Make sure the On/O� Switch is closed 
before filling.
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Befüllen: Halten Sie die elektrische Mühle auf den Kopf und drehen Sie 
den Deckel gegen den Uhrzeigersinn, um die Mühle mit Gewürz zu 
befüllen. Vergewissern Sie sich vor dem Befüllen, dass der 
Ein-/Ausschalter ausgeschaltet ist.
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Remplissage: pour le remplir d’épices, retournez le broyeur électrique et 
dévissez le capuchon. Avant le remplissage, assurez-vous que l’interrupt-
eur est en position OFF.
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Llenar: Coloque el molinillo eléctrico boca abajo y gire la tapa en sentido 
antihorario para llenarlo con especias. Asegúrese de que el interruptor 
de encendido/apagado esté apagado antes de llenarlo.
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Come riempire il dispositivo: capovolgere il macinaspezie elettrico e 
ruotare il tappo in senso antiorario per riempirlo di spezie. Assicurarsi 
che l'interruttore ON/OFF sia chiuso prima di riempire il dispositivo.
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スパイスを入れる：電動グラインダーを逆さまにし、キャップを反時計回りに回して
スパイスを入れます。スパイスを入れる前に、ON/OFFスイッチが閉じていることを
確認してください。
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Adjust: Use the Adjustment Dial on the topside of the rechargeable grinder. 
Turn clockwise for a coarser grind and conterclokwise for a finer grind.

EN

Einstellen: Verwenden Sie das Einstellrad an der Oberseite der 
elektrischen Mühle. Für einen gröberen Mahlgrad drehen Sie im 
Uhrzeigersinn, für einen feineren Mahlgrad gegen den Uhrzeigersinn.

DE

Réglage: Utilisez Le bouton de réglage situé sur le dessus du broyeur 
électrique. Tourner dans le sens des aiguilles d’une montre pour une 
mouture plus grossière et dans le sens inverse pour une mouture plus fine.

FR

Ajustes: Utilice el Dial de ajuste en la parte superior del molinillo eléctrico. 
Gire en sentido horario para un triturado más grueso y en sentido 
antihorario para un triturado más fino.

ESCome regolare il dispositivo: Utilizzare La manopola di regolazione 
sulla parte superiore del macinaspezie elettrico. Girare in senso orario 
per una macinatura più grossolana e in senso antiorario per una 
macinatura più fine.

IT

調整：電動グラインダーの上面にある調整ダイヤルを使用します。時計回りに回すと
粗く、反時計回りに回すと細かく挽きます。

JP
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USER MAINTENANCE & CLEANING

1. The rechargeable grinder must be charged with a supplied Type C 
cable before first use. Make sure the charging cable is connected with a 
power source.

2. Never use moist or wet spices in the rechargeable grinder. This will 
clog the grinding mechanism. We recommend using only store-bought 
dried spices.

3. Use a supplied cleaning brush to clean peppercorn or spice seeds that 
are stuck in the grinding wheel. Or you may either:
• Twist the cap open, turn the rechargeable grinder upside down and 
shake gently.
• Turn the rechargeable grinder upside down and position the 
Adjustment Dial to coarse and hold over a plate to grind until the spice 
seeds are dislodged.

4.  Clean the rechargeable grinder by simply wiping all parts with a damp 
cloth and thoroughly drying. Do not place it in the dishwasher, avoid 
wetting battery contacts.

EN

1. Antes del primer uso, cargue el molinillo eléctrico por completo 
mediante el cable tipo C suministrado. Asegúrese de que el cable de 
carga esté conectado a una fuente de alimentación.

2. Nunca introduzca especias húmedas o mojadas en el molinillo 
eléctrico. El mecanismo de triturado podría obstruirse. Recomendamos 
usar solo especias secas compradas en tienda.

3. Utilice un cepillo de limpieza suministrado para limpiar los granos de 
pimienta o semillas de especias que queden atascadas en las aspas 
trituradoras. Puede o bien:
• Girar la tapa para abrir el molinillo eléctrico, colocarlo boca abajo y 
sacudirlo ligeramente.
• Poner el molinillo eléctrico boca abajo, seleccionar la opción de 
triturado grueso y sostenerlo sobre un plato para triturar hasta que se 
desprendan las semillas de especias.

4. Limpie todas las piezas del molinillo eléctrico con un paño húmedo y 
seque completamente. No apto para lavar en lavavajillas, ya que se 
mojarían los contactos de la batería.

ES

1. Die elektrische Mühle muss vor dem ersten Gebrauch mit dem 
mitgelieferten Typ-C-Kabel aufgeladen werden. Stellen Sie sicher, dass 
das Ladekabel an eine Stromquelle angeschlossen ist.

2. Verwenden Sie niemals feuchte oder nasse Gewürze in der 
elektrischen Mühle. Dadurch wird das Mahlwerk verstopft. Wir 
empfehlen, nur im Laden gekaufte getrocknete Gewürze zu verwenden.

3. Verwenden Sie die mitgelieferte Reinigungsbürste, um Pfe�erkörner 
oder Gewürzsamen zu entfernen, die im Mahlwerk stecken geblieben 
sind. Sie können auch Folgendes tun:
• Drehen Sie den Deckel auf, halten Sie die elektrische Mühle auf den 
Kopf und schütteln Sie sie vorsichtig.
• Halten Sie die Mühle auf den Kopf, stellen Sie das Einstellrad auf grob, 
halten Sie die Mühle über einen Teller und mahlen Sie so lange, bis sich 
die Gewürzsamen gelöst haben.

4.  Reinigen Sie die elektrische Mühle, indem Sie einfach alle Teile mit 
einem feuchten Tuch abwischen und gründlich abtrocknen. Setzen Sie das 
Gerät nicht in die Spülmaschine. Vermeiden Sie Feuchtigkeitseinwirkung 
auf die Batteriekontakte.

DE

1. Avant la première utilisation, le broyeur électrique doit être chargé avec 
le câble de type C fourni. Assurez-vous que le câble de charge est 
connecté à une source d’alimentation.

2. N’utilisez jamais d’épices humides ou mouillées dans le broyeur 
électrique. Cela obstruerait le mécanisme de broyage. Nous vous 
recommandons d’utiliser uniquement des épices séchées achetées en 
magasin.

3. Utilisez la brosse de nettoyage fournie pour nettoyer les graines de 
poivre ou d’épices coincées dans la meule. Ou vous pouvez au choix :
• Tourner le capuchon pour l’ouvrir, retourner le broyeur électrique et 
secouer délicatement.
• Retourner le broyeur électrique et placer Le bouton de réglage sur 
mouture grossière, puis le maintenir au-dessus d’une assiette pour 
moudre jusqu’à ce que les graines d’épices soient délogées.

4. Nettoyez le broyeur électrique en essuyant simplement toutes les 
pièces avec un chi�on humide et en les séchant soigneusement. Ne le 
mettez pas au lave-vaisselle, évitez de mouiller les contacts de la batterie.
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1. Il macinaspezie elettrico deve essere caricato con il cavo di tipo C in 
dotazione prima del primo utilizzo. Assicurarsi che il cavo di ricarica sia 
collegato a una fonte di alimentazione.

2. Non inserire mai spezie umide né bagnate nel macinino elettrico. Così 
facendo, si ostruirà il meccanismo di macinazione. Si consiglia di 
utilizzare solo spezie essiccate acquistate in negozio.

3. Utilizzare la spazzola per la pulizia in dotazione per rimuovere i grani 
di pepe o i semi delle spezie rimasti bloccati nel macinino. Oppure puoi 
anche:
• ruotare e aprire il tappo, capovolgere il macinaspezie elettrico e 
agitarlo delicatamente.
• Capovolgere il macinaspezie elettrico, posizionare La manopola di 
regolazione su grossolano, tenerlo sopra un piatto e macinare fino a 
quando i semi delle spezie non si staccano. 

4. Pulire il macinaspezie elettrico semplicemente strofinando tutte le 
parti con un panno umido e asciugandole accuratamente. Non metterlo 
in lavastoviglie. Evitare di bagnare i contatti della batteria.
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1.  初めて使用する前に、電動グラインダーを付属のタイプCケーブルで充電してくだ
さい。充電ケーブルが電源に接続されていることを確認してください。  

2. 電動グラインダーでは、湿ったスパイスや濡れたスパイスを決して使用しないでく
ださい。グラインド機能を詰まらせることがあります。市販の乾燥スパイスのみの使
用をおすすめします。

3.   付属のクリーニングブラシを使用して、砥石に詰まったコショウの実やスパイスの
種を掃除します。または、次のいずれかを行ってください。
• キャップを回して開き、電動グラインダーを逆さまにして軽く振ります。
• 電動グラインダーを逆さまにし、調整ダイヤルーを粗挽きにセットしてプレートの
上に置き、スパイスの種がなくなるまで挽きます。

4. 電動グラインダーのお手入れは、湿らせた布ですべての部品を拭き、完全に乾燥さ
せるだけです。食洗機には入れないでください。バッテリーの接点が濡れないように
してください。

JP

BATTERY SAFETY PRECAUTIONS

1. Do not expose the rechargeable grinder to very high temperatures 
(strong direct sunlight or near a vehicle in extremely hot conditions). 
Excessive heat can cause the battery to overheat, potentially leading 
to a fire hazard or damage to the internal compoents.

2. Do not use the rechargeable grinder in locations where there's a high 
amount of static electricity. Excessive static electricity can potentially 
damage the battery, leading to safety concerns.Do not use the 
rechargeable grinder in locations where there's a high amount of static 
electricity. Excessive static electricity can potentially damage the 
battery, leading to safety concerns.

3. Do not attempt to dismantle the rechargeable grinder to replace the 
battery on your own. Damage could result to the product.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

EN

1. N’exposez pas le broyeur électrique à des températures très élevées 
(lumière directe du soleil ou à proximité d’un véhicule dans des 
conditions extrêmement chaudes). La chaleur excessive peut 
entraîner une surchau�e de la batterie, ce qui peut engendrer un 
risque d’incendie ou endommager les composants internes.

2. N’utilisez pas le broyeur électrique dans des endroits où il y a une 
grande quantité d’électricité statique. Une quantité d’électricité 
statique excessive peut potentiellement endommager la batterie, 
entraînant des problèmes de sécurité.

3. N’essayez pas de démonter le broyeur électrique vous-même pour 
remplacer la batterie. Le produit risquerait d’être endommagé.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

FR

1. Non esporre il macinaspezie elettrico a temperature molto elevate 
(forte luce solare diretta o veicolo in condizioni di caldo estremo). Il 
calore eccessivo può causare il surriscaldamento della batteria, con 
potenziale rischio di incendio o danni ai componenti interni.

2. Non utilizzare il macinaspezie elettrico in luoghi in cui è presente 
un'elevata quantità di elettricità statica. Un'eccessiva elettricità statica 
potrebbe danneggiare la batteria, causando problemi di sicurezza.

3. Non tentare di smontare il macina-spezie elettrico per sostituire la 
batteria per conto proprio. Ciò potrebbe danneggiare il prodotto.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

IT

1. No exponga el molinillo eléctrico a temperaturas muy altas (luz solar 
directa intensa o cerca de un vehículo en condiciones de calor 
extremo). El calor excesivo puede hacer que la batería se 
sobrecaliente, lo que podría provocar un riesgo de incendio o daños 
en los componentes internos.

2. No utilice el molinillo eléctrico en lugares con mucha presencia de 
electricidad estática. La electricidad estática excesiva podría dañar la 
batería, dando lugar a problemas de seguridad.

3. No intente desmontar el molinillo eléctrico para reemplazar la 
batería usted mismo. Podría dañarse el producto.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

ES

1. Setzen Sie die elektrische Mühle keinen allzu hohen Temperaturen aus 
(starke direkte Sonneneinstrahlung oder die Nähe eines Fahrzeugs unter 
extrem heißen Bedingungen). Übermäßige Hitze kann zu einer Überhitzung 
der Batterie führen, was möglicherweise einen Brand oder eine 
Beschädigung der internen Komponenten zur Folge haben kann.

2. Verwenden Sie die elektrische Mühle nicht an Stellen mit hoher statischer 
Elektrizität. Übermäßige statische Elektrizität kann potenziell zu Schäden an 
der Batterie und damit zu Sicherheitsrisiken führen.

3. Versuchen Sie nicht, die elektrische Mühle selbst zu zerlegen, um die 
Batterie auszutauschen. Dies könnte Schäden am Produkt zur Folge haben.

ANLEITUNG AUFBEWAHREN

DE

1. 電動グラインダーは高温（強い直射日光や非常に高温の車両の近く）にさらさな
いでください。過度の熱によりバッテリーが過熱し、火災の危険や内部部品の損傷
につながる可能性があります。  

2. 静電気の多い場所では電動グラインダーを使用しないでください。過度の静電
気はバッテリーに損傷を与える可能性があり、安全上の懸念につながります。

3. 電動グラインダーを分解して自分でバッテリーを交換しないようにしてください
。製品が破損する恐れがあります。

これらの説明書を保存してください

JP

IMPORTANT SAFEGUARDS IMPORTANT
SAFEGUARDS

SAVE THESE
INSTRUCTIONS

Basic safety precautions should always be followed to reduce the risk 
of fire, electric shock and injury, including the following: 

1.  Read all instructions before use. Use this rechargeable grinder only 
as intended and described in this manual.
 
2. Do not leave or drop the rechargeable grinder in water or other 
liquid to protect against the risk of electrical shock.

3. This rechargeable grinder is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory, or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they are 
closely supervised and instructed concerning use of the rechargeable 
grinder by a person responsible for their safety. 

4. The use of accessories not recommended or sold by Kitchen Mama 
may result in fire, electrical shock, or injury.
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When using electrical appliances, basic safety precau-
tions should always be followed including the following:
1.  Read all instructions.

2.  Portable - To protect against risk of electrical shock 
do not put (state specific part or parts in question) in 
water or other liquid.

3.  This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory, or 
mental capabilities, or lack of experience and knowl-
edge, unless they are closely supervised and instructed 
concerning use of the appliance by a person responsi-
ble for their safety.  Close supervision is necessary 
when any appliance is used by or near children.  Chil-
dren should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.

4. Turn the appliance OFF, then unplug from the outlet 
when not in use, before assembling or disassembling 
parts and before cleaning.  To unplug, grasp the plug 
and pull from the outlet.  Never pull from the power 
cord.

5.  Avoid contacting moving parts.

6.  Do not operate any appliance with a damaged cord 
or plug or after the appliance malfunctions, or is 
dropped or damaged in any manner.  Contact the man-
ufacturer at their customer service telephone number 
for information on examination, repair, or adjustment.  
(Domestic customer service telephone number must 
be stated in the instruction manual, literature contained 
within the product’s packaging or permanently marked 
on the appliance).

7.  The use of attachments not recommended or sold by 
the manufacturer may cause fire, electric shock or 
injury.

8.  Do not use outdoors (this may be omitted if it is 
specially designed for outdoor use).
9.  Do not let cord hang over edge of table or counter.

10.  Use only with Listed/Certified Information Technol-
ogy (Computer) Equipment or ITE Power Supply or 
Class 2 Power Unit.

11. Do not incinerate this appliance even if it is severely 
damaged. The batteries can explode in a fire.

1. Appliances can be used by persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and if they understand the 
hazards involved.

2. Children shall not play with the appliance.

3. This appliance shall not be used by children. Keep 
the appliance and its cord out of reach of children.

4. WARNING: For the purposes of recharging the 
battery, only use the approved detachable supply unit.

5. This appliance contains batteries that are only 
replaceable by skilled persons.

6. There is a potential injury from misuse. Please 
handle it with care.

7. This appliance is intended to be used in household 
and similar applications such as:
• sta� kitchen areas in shops, o�ces and other work-
ing environments;
• farm houses;
• by clients in hotels, motels and other residential type 
environments;
• bed and breakfast type environments.  

Beachten Sie bei der Verwendung des Produkts die grundlegenden 
Sicherheitsvorkehrungen: 

1.  Lesen Sie sich alle Anweisungen durch.
 
2. Tauchen Sie den Motor nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten, 
um einen Stromschlag zu vermeiden.

3. Diese elektrische Mühle ist nicht für die Verwendung durch 
Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und mangelnden Kenntnissen bestimmt, es sei denn, sie werden von 
einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person sorgfältig 
beaufsichtigt und in der Verwendung der elektrischen Mühle 
unterwiesen. 

4. Die Verwendung von Zubehör, das nicht vom Hersteller empfohlen 
oder verkauft wird, kann zu Bränden, Stromschlägen oder 
Verletzungen führen.

DE
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Quando si utilizza il prodotto, seguire le precauzioni di sicurezza di base:

1.  Leggere tutte le istruzioni.
 
2. Non immergere l'unità motore in acqua o altri liquidi per evitare 
scosse elettriche.

3. Questo macinaspezie elettrico non è destinato all'uso da parte di 
persone (inclusi i bambini) con capacità fisiche, sensoriali o mentali 
ridotte o prive di esperienza e adeguata conoscenza, a meno che non 
siano sotto la stretta supervisione e istruite relativamente all'uso del 
macinaspezie elettrico da parte di una persona responsabile della loro 
sicurezza.

4. L'uso di accessori non consigliati o venduti dal produttore può 
provocare incendi, scosse elettriche o lesioni.

JP

製品をご使用の際は、基本的な安全に関する注意事項に従ってください。

1. すべての説明をお読みください。
 
2.感電を防ぐため、電動グラインダを水やその他の液体などにつけないでくだ
さい。
 
3. この電動グラインダーは、身体的、感覚的、または精神的能力が低下している
人、経験や知識が不足している人（子供を含む）が使用することを意図したもので
はありません。ただし、電動グラインダーの使用に関して安全管理責任者から綿
密な監督と指導を受けている場合は除きます。
 
4.メーカーが推奨または販売していないアクセサリを使用すると、火災、感電、ま
たはけがの原因となる場合があります。

Cuando utilice el producto, por favor siga las precauciones básicas de 
seguridad:

1.  Lea todas las instrucciones.
 
2. No sumerja la Molinillo eléctrico por gravedad en agua u otros 
líquidos para evitar descargas eléctricas.
 
3. Este molinillo eléctrico no debe ser manipulado por menores ni por 
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o 
bien con falta de experiencia y conocimiento, a menos que sean 
supervisados de cerca e instruidos sobre el uso aparato por una 
persona responsable de su seguridad.
 
4. El uso de accesorios no recomendados o no vendidos por el 
fabricante puede provocar incendios, descargas eléctricas o lesiones.
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Lors de l’utilisation du produit, veuillez suivre les précautions de sécurité 
de base :

1.  Lisez toutes les instructions.
 
2. Ne plongez pas le bloc moteur dans l’eau ou d’autres liquides afin 
d’éviter les chocs électriques.
 
3. Ce broyeur électrique n’est pas destiné à être utilisé par des personnes 
(y compris les enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou un manque d’expérience et de connaissances, à 
moins qu’elles ne soient étroitement surveillées et informées sur 
l’utilisation du broyeur électrique par une personne responsable de leur 
sécurité.
 
4. L’utilisation d’accessoires non recommandés ou non vendus par le 
fabricant peut entraîner un incendie, un choc électrique ou des blessures.
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COMPLIANCE INFORMATION
Federal Communication Commision Statement
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
1. Reorient or relocate the receiving antenna.
2. Increase the separation between the equipment and receiver.
3. Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the receiver is connected.
4. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

MODIFICATION: Any changes or modifications not expressly approved by the grantee of this device could void the user’s authority to operate the device.

DISPOSAL/RECYCLING OF BATTERIES
This symbol on the battery indicates that the battery is to be collected 
seperately.
• Lithium-ion batteries should be recycled at certified battery electronics 
recyclers that accept batteries rather than being discarded in the trash or 
put in municipal recycling bins. 
• Contact your local waste collection agency for proper recycling and 
disposal information for your area.

DIREC TIVE ON THE WASTE ELECTRONICS AND ELECTRICAL 
EQUIPMENT
The symbol on the product indicates that this product may not be treated 
as household waste. Instead it shall be handed over to the applicable 
collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. 
Disposal must be carried out in accordance with local environmental 
regulations for waste disposal. For more detailed information about 
treatment, recovery and recycling of this product, please contact your 
local city o�ce, your household waste disposal service.

Get the chance to
win one of these
awesome kitchen gadgets!


